
Türschloss Z-TS
Austausch Kurbelfalle - Rollfalle

Ausbau der Kurbelfalle:
1   Schraube vollständig lösen und 

mit Schraubendreher nach vorne 
drücken.

2  Falle heraus nehmen.

Einbau der Rollfalle:
3   Gewindestift auf Rollfalle mit 

einem 3-mm-Inbusschlüssel 
bis zu Anschlag einschrauben.

4   Die Rollfalle in das Türschloss 
so einsetzen, dass der Ge-
windestift der Rollfalle von der 
Oberseite eingestellt werden 
kann.

5   Schraube an der Rückseite 
des Schlosskastens wieder 
einschrauben. (Drehmoment 
mind. 1,5 Nm bis max. 2 Nm).

6   Rollfalle durch das Herausdre-
hen des Gewindestiftes mit Hil-
fe des Justierwinkels einstellen 
(dem Schließteil anpassen).

Justierwinkel Gewindestift

Anschlag

Rollfalle
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ACHTUNG! Bei Einzelentnahme muss der 
Beipackzettel dem Einzelteil hinzugefügt werden.
Bei Bedarf können Sie den Beipackzettel von der  
MACO-Homepage (www.maco.eu) herunterladen!



Door Lock Z-TS
Roller-latch installation
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Removing the roller latch:

1   Slacken the screw completely and 
push the latch forward with a screw-
driver.

2  Remove the latch.

Roller-latch installation:

3   Wind the pressure adjusting screw 
fully back into the roller latch with a 
3 mm Allen key.

4   Insert the roller latch into the door 
lock, ensuring that the pressure 
adjusting screw is at the top.

5   Tighten the latch retaining screw. 
(min. torque 1.5 Nm up to 2 Nm 
max.).

6   Adjust the roller latch by loosening 
the grub screw using an adjustment 
bracket (in alignment with the strik-
er plate).

MACO
PROTECT

3

Best.-Nr. 49681 – Datum: Dezember 2001 - Änderungsdatum: März 2015
Alle Rechte und Änderungen vorbehalten. All rights reserved and subject to change.

www.maco.eu

Adjustment 
bracket Set screw

Stop

Roller latch

ATTENTION! When supplied singly ensure  
that a copy of this note is included within the package.
Additional copies of this sheet can be ordered from  
enquiry@macouk.net


